RICOH

imagine. change.
DECLARATION OF CONFORMITY

1. Product Model
R06020(Product name :RICOH WG-80)

2. Name and address of the manufacturer
Name: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
Address: 1-3-6, Nakamagome, Ohta-Ku, Tokyo 143-8555, Japan

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4. Object of the declaration:
Product Name: DIGITAL CAMERA

5. The object of the declaration described above is in conformity with following provisions.
EMC Directive 2014/30/EU
RoHS Directive 2011/65/EU

6. References to the relevant harmonized standards used or other technical specifications.
EN 55032:2015+A11:2020, Class B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

7. Additional information:
None

Name: Tomoki Tanaka
Position: General Manager, Administration Division

Signed for and on behalf of: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
Place and Date of issue: Tokyo, Japan,
19/05/2022 (dd/mm/yyyy)
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BG
1.Momen HA TPOAYKT:
2.HaumeHnoBanue u agpec Ha IPOU3BOINATENIS UJIM HA HETOBUS YIIbJIHOMOIIECH IIPEICTABUTEI:
3.Hacrosmmara nexnaparnus 3a ChOTBETCTBUE € U3/1a/ieHa Ha OTTOBOPHOCTTA HA IIPOU3BOIUTEIIS:
4.TIpenmer Ha ferIapanuaTa’
5.IIpenMersT HA AeKIapAIUATA, OMUCAH TI0-TOPe, OTTOBAPS Ha ChOTBETHOTO 3aKoHOoAaTesicTBo Ha Cho3a 3a XapMOHU3AIUS:
6.H03OBaBaHe Ha HU3II0JI3BAHUTE XaPMOHU3UPAHU CTAHAAPTHU UJIKA I1030BaBaHEe HA JPYT'U TeXHUYECKN CHQHI/I(bI/IRaU,I/II/I, II0 OTHOIIT
eHMe Ha KOUTO ce JIeKJIapupa ChbOTBETCTBHE!
7. JlorrbiHATETHA THMOPMATIHS:
Ilopmmcano 3a u or UMmeto HA':
ES
1.Modelo de producto:
2.Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado:
3.La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
4.0Dbjeto de la declaracién :
5.E1 objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:
6.Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a
las cuales se declara la conformidad:
7.Informacién adicional:
Firmado en nombre de:
CS
1.Model vyrobek :
2.Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce:
3.Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
4.Predmeét prohlaseni:
5.Vyse popsany predmeét prohlaseni je ve shodé s prislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie:
6.0dkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se
shoda prohlasuje:
7.Dalsi informace:
Podepsano za a jménem:
DA

1.Produktmodel:

2.Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repreesentant:

3.Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar.

4.Erkleeringens genstand :

5.Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

6.Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erkleres
overensstemmelse med:

7.Supplerende oplysninger:

Underskrevet for og pa vegne af:
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DE
1.Produktmodell:
2.Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméchtigten:
3.Die alleinige Verantwortung flir die Ausstellung dieser Konformitiatserkldarung tragt der Hersteller.
4.Gegenstand der Erklarung :
5.Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
6.Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitéat erklart wird:
7.Zusatzangaben:
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
ET
1.Toote mudel:
2.Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
3.Kiaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
4.Deklareeritav toode:
5.Deklaratsiooni objektiks olev eelkirjeldatud toode on vastavuses jirgmiste sitetega:
6.Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse:
7.Lisateave:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):
EL
1.Movrtédo mpotovrog :
2. Enovupia kar SrtetiBuvon tou Kataokeuaoty 1} Tou £§0U01060TNIEVOU AVTUIPO0MOIIOU TOU:
3.H mapouoa 6ndmon cuppopeeong ekdidetal pe amokAeLotiky eubUvI) TOU KATAOKEUAOoTH).
4.2tox0g tng dndwong :
5.0 otodx0g Tng 61A®ONG MoU mePLypAPETAL MAPATIAVE elval CURE®OVOG 1€ T OXETIKI] eVOOLAKT vopobeoia evappoviong:
6.Mvela TV OXETIKOV eVAPHOVIOREVOV IIPOTUIRV ITOU XPNOLHOIo0nKav 1) pveld tov AOUIOV TEXVIKOV IIPodaypagoy g oXEon
He Tig omoieg SnAqveTtal n CUPPOPPROON:
7.ZUpmAn poUatikeg TANpo@opieg:
Yroypagn yiwa Aoyapiaopo Kau e§ ovopatog:
EN

1.Product model:

2.Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

3.This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4.0bject of the declaration :

5.The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

6.References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

7.Additional information:
Signed for and on behalf of:
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FR

1.Modéle de produit:

2.Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:

3.La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

4.0Dbjet de la déclaration:

5.1 objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la 1égislation d’harmonisation de I'Union applicable:

6.Références des normes harmonisées pertinentes ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité
est déclarée:

7.Informations complémentaires:

Signé par et au nom de:

HR

1.Uzorak proizvoda:

2.Ime 1 adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika:

3.Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuc¢ivo proizvodac.

4.Predmet izjave:

5.Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

6.Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

7.Dodatne informacije:

Potpisano za i u ime:

IT

1.Modello prodotto:

2.Nome e indirizzo del fabbricante :

3.La presente dichiarazione é redatta sotto la sola responsabilita del fabbricante.
4.0ggetto della dichiarazione:

5. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alle disposizioni che seguono:
6. Riferimenti alle norme attinenti utilizzate o altre specifiche tecniche.
7.Informazioni addizionali

Nome:

LV

1.Produkta modelis:

2.Razotaja vai vina pilnvarota parstavja nosaukums un adrese:

3.51 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu.

4.Deklaracijas priekSmets :

5.1eprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam:

6.Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz
ko tiek deklaréeta atbilstiba:

7.Papildu informacija:

Parakstits sadas personas varda:
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LT
1.Gaminio modelis:
2.Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas:
3.5 atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe.
4.Deklaracijos objektas :
5.Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:
6.Susijusiy taikytu darniyju standarty nuorodos arba kitu techniniy specifikaciju, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis,
nuorodos:
7.Papildoma informacija:
Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:
HU
1.Termékmodell:
2.A gyart6 vagy meghatalmazott képviselGjének neve és cime:
3.Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyart6 kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
4.A nyilatkozat targya :
5.A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizacids jogszabalyoknak:
6.Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozds vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelgségi nyilatkozatot tettek.
7.Tovabbi informaciok:
A nyilatkozatot a nevében és megbizasabol irtak ala:
MT
1.I1-prodott:
2.L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu:
3.Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
4.L-ghan tad-dikjarazzjoni:
5.L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
6.Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l-ohra li
skonthom ged tigi ddikjarata l-konformita:
7.Informazzjoni addizzjonali:
Iffirmata ghal u fisem:
NL

1.Product :

2.Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde:

3.Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

4.Voorwerp van de verklaring :

5.Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:

6.Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:

7.Aanvullende informatie:

Ondertekend voor en namens:




RICOH

imagine. change.

Annex 5 of 6 pages in 24 languages

PL
1.Model produktu:
2.Nazwa 1 adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela:
3.Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wylaczna, odpowiedzialno$é producenta.
4.Przedmiot deklaracji:
5.Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$§nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:
6.0dniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku
do ktérych deklarowana jest zgodnoécé:
7.Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu:
PT
1.Modelo do produto:
2.Nome e endereco do fabricante ou do respetivo mandatario:
3.A presente declaracio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
4.0bjeto da declaracgéo :
5.0 objeto da declaracio acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmoniza¢io da Unido aplicavel:
6.Referéncias as normas harmonizadas apliciaveis utilizadas ou a outras especificagdes técnicas em relagdo as quais é
declarada a conformidade:
7.Informagdes complementares:
Assinado por e em nome de:
RO
1.Modelul de produs:
2.Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat:
3.Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a producétorului.
4.0biectul declaratiei :
5.0biectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
6.Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in legatura cu care se
declara conformitatea:
7.Informatii suplimentare:
Semnat pentru si in numele:
SK

1.Typ vyrobku:

2.Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu:

3.Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

4.Predmet vyhldsenia :

5.Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prisluéngmi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

6.0dkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa
vyhlasuje zhoda:

7.Doplnujice informacie:

Podpisané za a v mene:
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SL
1.Model proizvoda:
2.Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblascenega zastopnika:
3.Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.
4.Predmet izjave :
5.Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.
6.Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s
katerimi je skladnost deklarirana:
7.Dodatne informacije:
Podpisano za in v imenu:
FI
1.Tuotemalli:
2.Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
3.Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.
4.Vakuutuksen kohde:
5.Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsddddnnon vaatimusten mukainen:
6.Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:
7.Lisatietoja:
puolesta allekirjoittanut
SV
1.Produktmodell:
2.Namn péa och adress till tillverkaren eller dennes representant:
3.Denna forsédkran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
4.Foremal for forsdkran :
5.Foremalet for forsdkran ovan 6verensstdmmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:
6.Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de andra tekniska
specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen forsdkras:
7.Ytterligare information:
Undertecknat for:
TR

1. Urtin modeli

2. Ureticinin veya yetkili temsilcisinin ad1 ve adresi:

3. Bu uygunluk beyany, tireticinin miinhasir sorumlulugunda tanzim edilmistir.

4. Beyanin konusu:

5. Yukarida belirtilen beyan konusu, ilgili AB uyumlastirma mevzuatina uygundur:

6. Uygunlugun beyan edildigi, kullanilan ilgili uyumlastirilmus standartlara veya diger teknik sartnamelere atif:
7. Ek bilgiler:

fgili sahis adina ve hesabina imzalayan:




<Difference between CE mark and UKCA mark>
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CE mark UKCA mark

Low Voltage Directive 2014/35/EU Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Machinary Directive 2006/42/EC Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

EMC Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

RE Directive 2014/53/EU Radio Equipment Regulations 2017

ErP Directive 2009/125/EC The Ecodesign for Energy-Related Products
(Amendment)(EU Exit) Regulations 2019

RoHS Directive 2011/65/EU The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019

Table.1 comparison table of legislation between CE mark and UKCA mark




